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pasturage (of Ms cattle) for the devout donor (of the
oblation).
7.   Come, ASWINS,  to  our  adoration,  hastening
quickly with your rapid falcon-like horses,
8.  With which in three days and three .nights
you traverse from afar  all the brilliant  (constel-
lations).
9.  Bringers of the day, (bestow) upon us food with
cattle, or donations of wealth;  and close the path
(against aggression) upon our gains.1
10.  Bring to us, ASWINS, riches comprising cattle,
male offspring, chariots, horses, food.
Vargain. H. Magnificent lords of good fortune,* handsome
ASWINS, riding in a golden chariot, drink the sweet
Soma beverage.
12.  Affluent in sacrifices, grant to us who  are
opulent (in oblations) a spacious unassailable dwelling.
13.  Do you who ever carefully protect the Brah-
man, amongst men,2 come quickly:  tarry not with
other (worshippers).
1  Vi patkak sat aye sitam is explained asmdkam gavddindm
labhdya tadupdyarupdn mdrgdn visethena badhnitam yathanye
na pravizanti, or the vi may revers*   the sense of sitam and
imply open, vimunchatam pradarsayatam mdrgdn, open, or
show to us the paths of profit
2 Brahma jandndm yd avishtam: one explanation of the first
is Brdhmana-jdtim, the Brdhmana caste 5  another is given,
parwridkam  stotram  kamrlakshanam annam vd, ihe great
praise or sacrificial food.
* Or " lords of bright ornaments,'1 or " of water."